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От составителя

Уважаемый Читатель!

Вы взяли в руки книгу, которая ранее не издавалась 
ни в Советском Союзе, ни в современной России.

Ее нужно обязательно прочитать по нескольким 
причинам, главная из которых — неповторимое изложе-
ние известных и неизвестных фактов истории Советского 
Союза, искаженных в этой книге порой до неузнаваемо-
сти. В этом смысле записки для дневника М. Литвинова 
представляют из себя очередную — далеко не первую 
и не последнюю — постыдную и беспринципную попытку 
Запада вести против СССР и современной России инфор-
мационную террористическую войну.

Впервые «Записки для дневника» М. М. Литвинова 
были опубликованы в 1955 году английским издатель-
ством «Андре Дейч» и разошлись огромными тиражами 
как в самой Англии, так и в других странах Запада.

С первого дня выхода книги возникла дискуссия 
о подлинности мемуаров и их искажении. Рукопись мате-
риалов попала к издателю после смерти тех лиц, которым 
они были переданы при жизни Литвинова на сохране-
ние. Об очевидных несуразностях, искажениях историче-
ских фактов, хронологических ошибках Читатель может 
узнать из рецензий, написанных британским историком 
и дипломатом Эдуардом Х. Карром, проводившим экспер-
тизу текста перед публикацией перевода (прил. 1) и одним 
из основателей коммунистической партии США Бертра-
мом Вольфом (прил. 2). Не будем подробно останавли-
ваться на этих рецензиях, заинтересованный Читатель сам 
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прочтет и оценит их в приложениях к настоящему сбор-
нику. Тем не менее, общая экспертная оценка сходится 
в том, что текст действительно написан самим Литвино-
вым, однако прошел обработку и, очевидно, был допол-
нен в нескольких местах лицами, через руки которых эта 
рукопись прошла. Свою печать накладывает и черновой 
характер записей, которые велись в разное время, в разных 
условиях и так и не были оформлены для публикации.

Приведем лишь несколько примеров авторской 
несостоятельности, отмеченных Х. Карром и Б. Вульфом. 
Соглашаясь с ними в абсолютной надуманности визита 
в Москву Мао Цзэдуна в 1926 году, хочется спросить: 
мог ли не знать о такой поездке М. М. Литвинов — один 
из руководителей нашего тогдашнего Комиссариата ино-
странных дел? Конечно и «однозначно» (как говорил один 
из современных политических классиков) — нет, не мог! 
Значит, это чья-то поздняя вставка! Чья же? Х. Карр выска-
зывает справедливое, по нашему мнению, предположе-
ние о вероятном авторстве этой и других противоречивых 
вставок бывшего советского дипломата Г. З. Беседовского.

Кстати, в книге имеется еще один сюжет, посвящен-
ный Беседовскому, авторство которого ну никоим образом 
не могло принадлежать М. М. Литвинову. Оказывается, 
что на территории советского посольства в Париже суще-
ствовал невысокий забор — «изгородь, известная как изго-
родь Беседовского», через которую будто бы перешагнул 
Беседовский при побеге из посольства.

Мог ли знать о такой «важной» детали М. М. Литви-
нов? Вряд ли. А вот сам автор побега — Г. З. Беседовский — 
наверняка помнил, через какой забор он перешагнул 
в «свободный мир»! Беседовский, по всей видимости, 
и есть лицо, сфабриковавшее часть фрагментов. Остается 
надеяться, что это вмешательство не меняет общий смысл 
и впечатление от подлинного авторского текста. Как бы 
то ни было, о характере и объеме примесей читателю при-
дется судить самостоятельно.
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Уже названные рецензенты книги Э. Харр и Б. Вольф 
наряду с указанием очевидных хронологических и фак-
тологических ошибок авторов «Записок для дневника…» 
подробно говорят об особенностях литературного насле-
дия, оставленного М. М. Литвиновым, и приходят к выводу 
о несоответствии его авторского стиля и литературного 
языка самой книги. Однако в рецензиях отсутствуют при-
меры, подтверждающие их размышления. Поэтому редак-
ция и составитель сборника решили помочь современному 
читателю заполнить этот пробел.

Предлагаем ознакомиться с шифротелеграммой 
М. М. Литвинова советским представителям в Велико-
британии, в которой речь идет о рекомендуемых формах 
и методах их работы с представителями британской обще-
ственности в связи с убийством С. М. Кирова и текстом 
выступления Литвинова в Музее революции в 1951 году.

Шифротелеграмма М. М. Литвинова

26 декабря 1934 г.

Рассылка:
Экз. № 1. Разметка. Экз. № 5. Сталину.
Экз. № 2. Литвинову. Экз. № 6. Сталину.
Экз. № 3. Крестинскому. Экз. № 7. Рубинину.
Экз. № 4. Стомонякову.

В Лондон. № 13536. Отправлена 22.XII в 24:00.
Предлагаем принять депутацию и заявить ей нижесле-

дующее: «Лица, расстрелянные в разных городах за послед-
нее время по постановлению судов, о которых сообщалось 
в советской печати, уличены в подготовке террористических 
актов. Большинство из них прибыло нелегально из-за гра-
ницы, и при них были найдены бомбы, гранаты, револьверы 
и иное оружие.

На суде они открыто объявили себя врагами Советского 
Союза и признали инкриминируемые им преступления. Аресто-
ваны они были в разное время и в разных местах.
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В обычном порядке они судились бы, вероятно, в раз-
ное время и понесли бы соответствующее наказание.

Убийство Кирова вызвало необходимость усиления 
борьбы с терроризмом, и в связи с этим обстоятельством 
советские власти признали необходимостью ускорить как 
следствие по всем накопившимся террористическим делам, 
так и самый суд.

Убийство югославского короля и министра Франции 
Барту вызвало во всех капиталистических странах сильней-
шее возмущение против замешанных в этом деле террори-
стов и оказывавших им помощь стран, и сочувствие по адресу 
стран — жертв марсельских выстрелов, а Совет Лиги Наций 
посвятил этому делу несколько заседаний.

Между тем всем известно, что белогвардейские тер-
рористы находят широкое гостеприимство в некоторых стра-
нах Европы, где они открыто призывают к террористическим 
актам против представителей советской власти и подготов-
ляют эти акты. Несмотря на то что в прилегающих к СССР 
странах существует строжайший полицейский и паспорт-
ный режим, белогвардейские террористы беспрепятственно 
выезжают из этих стран в СССР для осуществления своих 
террористических целей, что должно было бы вызвать воз-
мущение у всех честных людей.

Приходится поэтому выразить удивление по поводу про-
тестов против расстрела террористов в СССР.

Заготовьте и вручите депутации текст вашего ответа, 
выразив при этом надежду, что депутация, предавшая гласно-
сти свою резолюцию, опубликует полностью и ваш ответ.

Независимо от этого передайте сюда свой ответ тексту-
ально через ТАСС для опубликования в нашей печати.

М. М. Литвинов1

1 РГАНИ. Ф. 3. ОП. 58. Д. 228. Л. 5, 6.
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Из стенограммы выступления 
М. М. Литвинова на заседании Ученого Совета 

Музея революции СССР о газете «Искра»

январь 1951 г.

…Когда стала выходить «Искра», я уже проводил деся-
тый месяц в Киевской тюрьме — знаменитой Лукьяновке. 
В этой тюрьме мы ухитрялись получать контрабандным путем 
не только местные газеты, но и зарубежные издания.

Трудно передать словами то радостное возбуждение, 
которое охватывало нас, когда к нам попадали первые номера 
«Искры». Сформулированные там с максимальной ясно-
стью, определенностью и последовательностью задачи, пути 
и средства революционной борьбы пролетариата отвечали 
настроениям, мыслям и стремлениям революционно настро-
енных социал-демократов.

К тому же, вскоре к нам в тюрьму попали первые агенты 
«Искры», рассказавшие подробности об этой замечательной 
газете и ее главной движущей силе — В. И. Ленине, о личной 
встрече с которым я мог лишь мечтать.

Этим мечтам суждено было осуществиться ранее, 
чем я мог ожидать, благодаря успешному побегу из тюрьмы 
в августе 1902 года, незадолго до II съезда партии. Редакция 
«Искры» находилась в то время в Лондоне, где и проживал 
Владимир Ильич. Место нахождения редакции было засекре-
чено — официально ее штаб-квартира находилась в Цюрихе, 
куда и направлялась вся корреспонденция и куда приезжали 
люди, искавшие личных встреч с Ильичём2. В Цюрихе они 
получали дальнейшее направление и лондонские адреса…

В Цюрихе же находилась и экспедиция, куда достав-
лялись отпечатанные в Лондоне номера «Искры» и прочая 
партийная литература для дальнейшей отсылки в Россию 
и заграничным подписчикам.

2 До перестройки отчество Ленина было принято писать через «ё», 
и даже после принятия в 1956 г. «Правил русской орфографии и пункту-
ации» члены Орфографической комиссии негласно оставили это исклю-
чение, чтобы «сохранить орфографическую неприкосновенность Лени-
на». — Примеч. ред. 
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Когда я очутился после побега из Киевской тюрьмы 
в Цюрихе, мне было поручено заведывание этой штаб-квар-
тирой и всей, связанной с этим, организационной работой. 
Я, таким образом, находился в постоянной деловой переписке 
с Владимиром Ильичём. 

Меня уже тогда, с самого начала, заочно, поражала его 
чрезвычайная деловитость и щепетильная аккуратность — 
качества, которыми отнюдь не отличались наши тогдашние 
революционеры, зараженные еще некоторым нигилизмом 
в «Искре».

Не меньше поражали предусмотрительность, необыкно-
венная и крайняя четкость его директив, указаний и советов. 
И, в то же время — вежливая форма. 

Если мы буквально с жадностью набрасывались на каж-
дый свежий номер «Искры», то это было, главным образом, 
в поисках статей Ильича, которые мы узнавали не только 
по стилю, но и, главным образом, по их особой насыщенности 
и исчерпывающей убедительности. Каждое слово в них каза-
лось откровением…3

При подготовке сборника к изданию мы решили 
обратиться в Центральный архив ФСБ России с просьбой 
помочь выяснить авторство «Записок для дневника…» 
и получили весьма квалифицированный, но несколько 
неожиданный ответ: «…Сообщаем, что в ЦА ФСБ России 
на секретном хранении имеются документальные мате-
риалы, касающиеся беседы с Литвиновой А. В. (вдова 
М. М. Литвинова. — А. Д.) в КГБ при СМ СССР в мае 
1954 года.

Сведений, подтверждающих или опровергающих 
версию о М. М. Литвинове как авторе книги “Записки для 
дневника”, в указанных документах не содержится…»

Итак, авторство у нашего сборника многослойное, 
как праздничный пирог…

3 РГАСПИ. Ф. 359. ОП. 1. Д. 11. Л. 64, 65. Подлинник. Машинопись. 
Рукописные правки М. М. Литвинова.
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В нашей стране книга, которую Вы, уважаемый Чита-
тель, только что открыли, до недавнего времени находи-
лась на секретном хранении в Архиве Президента России, 
и лишь сейчас появилась возможность ее опубликовать.

Археографическая обработка сборника проведена 
с учетом многочисленных просьб читателей: вместо под-
строчных сносок, которые «отвлекают внимание и застав-
ляют глаза одновременно работать и в горизонтальном, 
и вертикальном направлении», после первого упоминания 
в тексте фамилий главных действующих лиц курсивом 
дается их краткая характеристика, а более подробная 
информация о крупных политических фигурах содер-
жится в специально подготовленном указателе имен.

Квадратными скобками с многоточием отмечены 
пропуски теста, имеющиеся в подлиннике рукописи, 
а простым многоточием — несущественные части текста.

При подготовке сборника использованы материалы 
Архива Президента Российской Федерации, Центрального 
архива Федеральной службы безопасности Российской 
Федерации, Российского государственного архива новей-
шей истории (РГАНИ), а также информация сайтов krem-
lin.ru, sovdok.rusarchives.ru, istmat.info, nkvd.memo.ru, lists.
memo.ru, maxpark.com, vedomosti.ru, secrethistory.ru, rus-
siancouncil.ru и др.
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ЗАПИСКА КГБ при СМ СССР с приложением 
сигнального экземпляра книги лондонского 
издательства «Андре Дейч» «Записки для 

дневника» (пер. с англ.)

Комитет государственной безопасности при 
Совете министров СССР

15 июля 1955 г.
№ 1775-с
Товарищу МАЛЕНКОВУ Г. М.
Представляю сигнальный экземпляр книги лондонского 

издательства «Андре Дейч» «Записки для дневника» (перевод 
с английского), добытый резидентурой Комитета государственной 
безопасности при Совете министров СССР. Авторство указанной 
книги приписывается ЛИТВИНОВУ М. М.

Как уже докладывалось в ЦК КПСС 25 июня 1954 года № 1534- с, 
жена Литвинова М. М. — ЛИТВИНОВА Айва Вальтеровна — сооб-
щила 28 мая 1954 года на беседе в КГБ, что в 1943 году при отъезде 
из Нью-Йорка в СССР ЛИТВИНОВ М. М. оставил ей свои записи, 
наподобие дневника (напечатанные на пишущей машинке), которая 
она перед отъездом в Москву передала на хранение американскому 
журналисту Джозефу ФРИМАНУ.

Не исключено, что эти записки могли быть использованы 
в книге «Записки для дневника».

Согласно сообщению резидентуры КГБ, ряд издательств 
западных стран, в том числе и издательство «Андре Дейч», наме-
рены в ближайшие дни выпустить в свет эту книгу.

По своему содержанию книга является антисоветской.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ КОМИТЕТА 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

при СОВЕТЕ МИНИСТРОВ СССР И. СЕРОВ4

4 РГАНИ. Ф. 3. ОП. 58. Д. 575. Л. 1. Подлинник. Машинопись 
на бланке КГБ при Совете Министров СССР. Автограф И. Серова.
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ГЛАВА 1 
Окончательное падение Троцкого. 

Восточная политика России. Сталин 
и Каганович о евреях. Интриги 

в комиссариате иностранных дел  
(1926–1928 гг.)

1926 год. Я встретил Льва Давыдовича ТРОЦКОГО 
(лидер левой оппозиции «Новый курс») в доме нашего общего 
друга. Он недоволен своим новым назначением на пост 
председателя Главной концессионной комиссии и подо-
зревает КОБУ (СТАЛИНА). Он думает, что его назначили 
в эту комиссию специально с целью скомпрометировать 
его в глазах молодых коммунистов.

— Теперь мне придется иметь дело с самыми 
убежденными буржуа, — сказал он мне, — будет нетрудно 
распространять слухи о том, что ТРОЦКИЙ продался меж-
дународному капиталу… Молодежь, которая часто меня 
видит на Тверской в одной машине с крупными буржуа, 
может легко поверить такой клевете… Уже теперь погова-
ривают, что я стал платным агентом Аверела ГАРРИМАНА 
(американский политик и финансист, в 1925–1928 гг. — один 
из владельцев марганцевой концессии в Грузинской ССР).

На это я ему заметил в полушутливом тоне, что меня 
в таком случае оклеветать еще легче, так как я ежедневно 
встречаюсь с иностранными дипломатами. Он хмуро 
ответил:

— Вы еще не знаете этого человека. (Он не назвал 
имени КОБЫ, но так всегда о нем говорит.) Ничто не оста-
ется неизвестным ему.
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Он несколько замялся, а затем сказал:
— Я говорил с ПИЛЬНЯКОМ (советский писатель, 

автор «Повести непогашенной луны») относительно смерти 
ФРУНЗЕ. Он уверил меня в том, что располагает всеми 
уликами, говорящими за то, что было совершено ужасное 
убийство с помощью медицинских средств.

Я сразу же заметил ему, что это ерунда: ПИЛЬ-
НЯКУ просто нужен сенсационный сюжет для его романа 
«Повесть непогашенной луны». Однако Лев Давыдович 
настаивал на своем:

— Коба вполне может уничтожить своих соперников 
с помощью докторов из нашей клиники в Кремле, — ска-
зал он.

Я не мог удержаться от вывода о том, до какой сте-
пени политическая борьба может ослепить даже такого 
выдающегося человека, как Давыдович… А он продолжает 
повторять:

— Такой человек может, не колеблясь, стать 
БОРДЖИА (имеется в виду семья папы римского Алексан-
дра VI) после того, как он уже стал МАКИАВЕЛЛИ (автор 
«Государя»). Мы должны быть готовыми ко всему: убий-
ствам, отравлениям, массовым казням…

Мне казалось, что он потерял голову. Я очень рас-
строился, что увидел ТРОЦКОГО — одного из выдаю-
щихся наших революционеров — человека, которого 
ЛЕНИН хотел видеть во главе правительства, в таком 
состоянии. 

…Когда в комнату вошел Адольф Абрамович 
ИОФФЕ (в 1925–1927 гг. — заместитель председателя Глав-
ного концессионного комитета СССР), разговор приобрел 
еще более мрачную окраску. Абрамович — врач и, надо 
сказать, прекрасный врач, в подтверждение того, что 
только что сказал Давыдович, стал приводить ужасные 
слухи относительно обслуживающего медицинского пер-
сонала кремлевской клиники. Я просил их замолчать, ска-
зав, что не хочу слушать такую чушь…
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